
Rättelse till Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2024/1760 av den 13 juni 2024 om tillbörlig 
aktsamhet för företag i fråga om hållbarhet och om ändring av direktiv (EU) 2019/1937 och 

förordning (EU) 2023/2859

(Europeiska unionens officiella tidning L, 2024/1760, av den 5 juli 2024)

1. Termen ”avtalsenliga garantier” ska ersättas med ”kontraktuella garantier” i hela direktivet.

2. Termen ”böter” ska ersättas med ”ekonomiska sanktioner” i hela direktivet i lämplig grammatisk form.

3. Sidan 12, skäl 46, näst sista meningen

I stället för: ”Företagen bör också tillhandahålla riktat och proportionellt stöd till små och medelstora företag som är 
företagets affärspartner, vid behov mot bakgrund av de små och medelstora företagens resurser, 
kunskap och begränsningar, bland annat genom att tillhandahålla eller möjliggöra tillgång till 
kapacitetsuppbyggnad, utbildning eller uppgradering av förvaltningssystem och, om efterlevnad av 
uppförandekoden eller handlingsplanen för förebyggande skulle äventyra de små och medelstora 
företagens bärkraft, tillhandahålla riktat och proportionellt ekonomiskt stöd, såsom direkt finansiering, 
lån till låg ränta, garantier för fortsatt anskaffning eller stöd för att säkra finansiering.”

ska det stå: ”Företagen bör också tillhandahålla riktat och proportionellt stöd till små och medelstora företag som är 
företagets affärspartner, om det är nödvändigt mot bakgrund av de små och medelstora företagens 
resurser, kunskap och begränsningar, bland annat genom att tillhandahålla eller möjliggöra tillgång till 
kapacitetsuppbyggnad, utbildning eller uppgradering av förvaltningssystem och, om efterlevnad av 
uppförandekoden eller handlingsplanen för förebyggande skulle äventyra de små och medelstora 
företagens bärkraft, tillhandahålla riktat och proportionellt ekonomiskt stöd, såsom direkt finansiering, 
lån till låg ränta, garantier för fortsatt anskaffning eller stöd för att säkra finansiering.”

4. Sidan 15, skäl 54, näst sista meningen

I stället för: ”Företagen bör också tillhandahålla riktat och proportionellt stöd till små och medelstora företag som är 
företagets affärspartner, vid behov mot bakgrund av de små och medelstora företagens resurser, 
kunskap och begränsningar, bland annat genom att tillhandahålla eller möjliggöra tillgång till 
kapacitetsuppbyggnad, utbildning eller uppgradering av förvaltningssystem och, om efterlevnad av 
uppförandekoden eller planen för korrigerande åtgärder skulle äventyra de små och medelstora 
företagens bärkraft, tillhandahålla riktat och proportionellt ekonomiskt stöd, såsom direkt finansiering, 
lån till låg ränta, garantier för fortsatt anskaffning eller stöd för att säkra finansiering.”

ska det stå: ”Företagen bör också tillhandahålla riktat och proportionellt stöd till små och medelstora företag som är 
företagets affärspartner, om det är nödvändigt mot bakgrund av de små och medelstora företagens 
resurser, kunskap och begränsningar, bland annat genom att tillhandahålla eller möjliggöra tillgång till 
kapacitetsuppbyggnad, utbildning eller uppgradering av förvaltningssystem och, om efterlevnad av 
uppförandekoden eller planen för korrigerande åtgärder skulle äventyra de små och medelstora 
företagens bärkraft, tillhandahålla riktat och proportionellt ekonomiskt stöd, såsom direkt finansiering, 
lån till låg ränta, garantier för fortsatt anskaffning eller stöd för att säkra finansiering.”

5. Sidan 26, artikel 2.3 andra stycket

I stället för: ”Det yttersta moderföretaget ska ansöka om det undantag som avses i första stycket i denna punkt hos 
den behöriga tillsynsmyndigheten i enlighet med artikel 24, för en bedömning av huruvida de villkor 
som avses i första stycket i denna punkt är uppfyllda. Om villkoren är uppfyllda ska den behöriga 
tillsynsmyndigheten bevilja undantaget. I tillämpliga fall ska denna myndighet vederbörligen informera 
den behöriga tillsynsmyndigheten i den medlemsstat där det utsedda dotterföretaget är etablerat om 
tillämpningen och därefter om sitt beslut.”
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ska det stå: ”Det yttersta moderföretaget ska ansöka om det undantag som avses i första stycket i denna punkt hos 
den behöriga tillsynsmyndigheten i enlighet med artikel 24, för en bedömning av huruvida de villkor 
som avses i första stycket i denna punkt är uppfyllda. Om villkoren är uppfyllda ska den behöriga 
tillsynsmyndigheten bevilja undantaget. I tillämpliga fall ska denna myndighet vederbörligen informera 
den behöriga tillsynsmyndigheten i den medlemsstat där det utsedda dotterföretaget är etablerat om 
ansökan och därefter om sitt beslut.”

6. Sidan 27, fotnot 33

I stället för: ”(33) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav 
för kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT 
L 176, 27.6.2013, s. 1).”

ska det stå: ”(33) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav 
för kreditinstitut och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 176, 27.6.2013, s. 1).”

7. Sidan 29, artikel 3.1 c ii första strecksatsen

I stället för: ”— den mänskliga rättigheten kan missbrukas av ett företag eller en juridisk person,”

ska det stå: ”— den mänskliga rättigheten kan kränkas av ett företag eller en juridisk person,”.

8. Sidan 30, artikel 3.1 n

I stället för: ”n) berörda parter: företagets anställda, de anställda i dess dotterföretag, fackföreningar och arbets
tagarrepresentanter, konsumenter och andra personer, grupper, sammanslutningar eller enheter vars 
rättigheter eller intressen påverkas eller skulle kunna påverkas av företagets, dess dotterföretags och 
dess affärspartners produkter, tjänster och verksamheter, inbegripet de anställda hos företagets 
affärspartner, fackföreningar och arbetstagarrepresentanter, nationella människorätts- och miljö
institutioner, organisationer i det civila samhället vilkas syfte inbegriper miljöskydd samt legitima 
företrädare för dessa individer, grupper, samhällen eller enheter.”

ska det stå: ”n) berörda parter: företagets anställda, de anställda i dess dotterföretag, fackföreningar och arbets
tagarrepresentanter, konsumenter och andra individer, grupper, samhällen eller enheter vars 
rättigheter eller intressen påverkas eller skulle kunna påverkas av företagets, dess dotterföretags och 
dess affärspartners produkter, tjänster och verksamheter, inbegripet de anställda hos företagets 
affärspartner, fackföreningar och arbetstagarrepresentanter, nationella människorätts- och miljö
institutioner, organisationer i det civila samhället vilkas syfte inbegriper miljöskydd samt legitima 
företrädare för dessa individer, grupper, samhällen eller enheter.”

9. Sidan 32, artikel 6.1

I stället för: ”1. Medlemsstaterna ska säkerställa att moderföretag som omfattas av detta direktivs tillämpnings
område tillåts fullgöra de skyldigheter som fastställs i artiklarna 7–11 och artikel 22 […]”

ska det stå: ”1. Medlemsstaterna ska säkerställa att moderföretag som omfattas av detta direktivs tillämpnings
område tillåts fullgöra de skyldigheter som fastställs i artiklarna 7–16 och artikel 22 […].”

10. Sidan 34, artikel 10.2 a

I stället för: ”a) Om det behövs på grund av arten av eller komplexiteten i de åtgärder som krävs för förebyggande, 
utan onödigt dröjsmål utarbeta och genomföra en handlingsplan för förebyggande, med rimliga och 
tydligt definierade tidsfrister för genomförandet av lämpliga åtgärder samt kvalitativa och 
kvantitativa indikatorer för att mäta förbättringar. Företagen får utarbeta sina handlingsplaner 
i samarbete med bransch- eller flerpartsinitiativ. Handlingsplanen för förebyggande ska anpassas till 
företagens verksamhet och verksamhetskedja.”

ska det stå: ”a) Om det är nödvändigt på grund av arten av eller komplexiteten i de åtgärder som krävs för 
förebyggande, utan onödigt dröjsmål utarbeta och genomföra en handlingsplan för förebyggande, 
med rimliga och tydligt definierade tidsfrister för genomförandet av lämpliga åtgärder samt 
kvalitativa och kvantitativa indikatorer för att mäta förbättringar. Företagen får utarbeta sina 
handlingsplaner i samarbete med bransch- eller flerpartsinitiativ. Handlingsplanen för förebyggande 
ska anpassas till företagens verksamhet och verksamhetskedja.”
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11. Sidan 34, artikel 10.2 e

I stället för: ”e) Tillhandahålla riktat och proportionellt stöd till små och medelstora företag som är företagets 
affärspartner, vid behov mot bakgrund av de små och medelstora företagens resurser, kunskap och 
begränsningar, bland annat genom att tillhandahålla eller möjliggöra tillgång till kapacitetsupp
byggnad, utbildning eller uppgradering av förvaltningssystem och, om efterlevnad av upp
förandekoden eller handlingsplanen för förebyggande skulle äventyra de små och medelstora 
företagens bärkraft, tillhandahålla riktat och proportionellt ekonomiskt stöd, såsom direkt 
finansiering, lån till låg ränta, garantier för fortsatt anskaffning eller stöd för att säkra finansiering.”

ska det stå: ”e) Tillhandahålla riktat och proportionellt stöd till små och medelstora företag som är företagets 
affärspartner, om det är nödvändigt mot bakgrund av de små och medelstora företagens resurser, 
kunskap och begränsningar, bland annat genom att tillhandahålla eller möjliggöra tillgång till 
kapacitetsuppbyggnad, utbildning eller uppgradering av förvaltningssystem och, om efterlevnad av 
uppförandekoden eller handlingsplanen för förebyggande skulle äventyra de små och medelstora 
företagens bärkraft, tillhandahålla riktat och proportionellt ekonomiskt stöd, såsom direkt 
finansiering, lån till låg ränta, garantier för fortsatt anskaffning eller stöd för att säkra finansiering.”

12. Sidan 36, artikel 11.3 f

I stället för: ”f) Tillhandahålla riktat och proportionellt stöd till små och medelstora företag som är företagets 
affärspartner, vid behov mot bakgrund av de små och medelstora företagens resurser, kunskap och 
begränsningar, bland annat genom att tillhandahålla eller möjliggöra tillgång till kapacitetsupp
byggnad, utbildning eller uppgradering av förvaltningssystem och, om efterlevnad av upp
förandekoden eller planen för korrigerande åtgärder skulle äventyra de små och medelstora 
företagens bärkraft, tillhandahålla riktat och proportionellt ekonomiskt stöd, såsom direkt 
finansiering, lån till låg ränta, garantier för fortsatt anskaffning eller stöd för att säkra finansiering.”

ska det stå: ”f) Tillhandahålla riktat och proportionellt stöd till små och medelstora företag som är företagets 
affärspartner, om det är nödvändigt mot bakgrund av de små och medelstora företagens resurser, 
kunskap och begränsningar, bland annat genom att tillhandahålla eller möjliggöra tillgång till 
kapacitetsuppbyggnad, utbildning eller uppgradering av förvaltningssystem och, om efterlevnad av 
uppförandekoden eller planen för korrigerande åtgärder skulle äventyra de små och medelstora 
företagens bärkraft, tillhandahålla riktat och proportionellt ekonomiskt stöd, såsom direkt 
finansiering, lån till låg ränta, garantier för fortsatt anskaffning eller stöd för att säkra finansiering.”

13. Sidan 36, artikel 11.3 h

I stället för: ”h) Bevilja avhjälpande åtgärder i enlighet med artikel 12.”

ska det stå: ”h) Tillhandahålla avhjälpande åtgärder i enlighet med artikel 12.”

14. Sidan 38, artikel 13.3 e

I stället för: ”e) I förekommande fall vid utarbetande av kvalitativa och kvantitativa indikatorer för den övervakning 
som krävs enligt artikel 15.”

ska det stå: ”e) När så är lämpligt vid utarbetande av kvalitativa och kvantitativa indikatorer för den övervakning 
som krävs enligt artikel 15.”

15. Sidan 40, artikel 16.1 a

I stället för: ”a) på minst ett av unionens officiella språk som används i den medlemsstat där den tillsynsmyndighet 
som utsetts enligt artikel 24 är belägen och, om så inte är fallet, på ett språk som är brukligt 
i internationella affärskretsar,”

ska det stå: ”a) på minst ett av unionens officiella språk som används i den medlemsstat där den tillsynsmyndighet 
som utsetts enligt artikel 24 är belägen och, om det inte är ett sådant språk, på ett språk som är 
brukligt i internationella affärskretsar,”.
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16. Sidan 43, artikel 22.1 första stycket

I stället för: ”Medlemsstaterna ska säkerställa att de företag som avses i artikel 2.1 a, b och c och artikel 2.2 a, b och 
c antar och genomför en omställningsplan för begränsning av klimatförändringar som syftar till att 
genom största möjliga ansträngningar säkerställa att företagets affärsmodell och affärsstrategi är 
förenliga med omställningen till en hållbar ekonomi, begränsningen av den globala uppvärmningen till 
1,5 o C i linje med Parisavtalet och målet att uppnå klimatneutralitet i enlighet med förordning (EU) 
2021/1119, inbegripet dess mellanliggande mål och klimatneutralitetsmålet för 2050, samt 
i förekommande fall företagets exponering för kol-, olje- och gasrelaterad verksamhet.”

ska det stå: ”Medlemsstaterna ska säkerställa att de företag som avses i artikel 2.1 a, b och c och artikel 2.2 a, b och 
c antar och genomför en omställningsplan för begränsning av klimatförändringar som syftar till att 
genom bästa förmåga säkerställa att företagets affärsmodell och affärsstrategi är förenliga med 
omställningen till en hållbar ekonomi, begränsningen av den globala uppvärmningen till 1,5 o C i linje 
med Parisavtalet och målet att uppnå klimatneutralitet i enlighet med förordning (EU) 2021/1119, 
inbegripet dess mellanliggande mål och klimatneutralitetsmålet för 2050, samt i förekommande fall 
företagets exponering för kol-, olje- och gasrelaterad verksamhet.”
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